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ANUMODANA
随喜功德

1鸭他      蛙立袜哈    不拉     巴立不冷地      洒卡朗,      


YATHA   VARIVAHA    PURA    PARIPURENTI   SAGARAM,
犹如河流之水盈满了海洋。

A袜每袜   依多      听囊           胚达囊    乌巴咖巴地;

EVAMEVA      ITO      DINNAM      PETANAM    UPAKAPPATI;

在此所布施（之功德）同样地利益了已故的亲属。

依七当   巴替当     敦沆     KIP巴每袜   洒咪插杜,   

ICCHITAM PATTHITAM TUMHAM KHIPPAMEVA SAMIJJHATU，

愿你所需要及所渴求的皆能立即实现,

洒胚     不冷杜     三咖巴        赞拖        般纳辣搜    鸭他,    妈匿   错地辣搜   鸭他。     

SABBE     PURENTU    SAVKAPPA    CANDO     PANNARASO

YATHA， MANI    JOTIRASO    YATHA.
愿你所期望的皆能达成，俨如十五的月亮般的圆满，也犹如“如意宝”的如意。

２洒劈地唷      威袜禅杜    洒趴RO沟     威纳杀杜,

SABBITIYO      VIVAJJANTU     SABBAROGO       VINASSATU，

愿所有的不幸皆能转化，愿所有的疾病皆消除，

妈    爹        趴袜弯达拉唷       素KEY      体卡唷抠          趴袜;  

MA  TE  BHAVATVANTARAYO  SUKHI   DIGHAYUKO   BHAVA;

没有险难及不幸，愿你得到安乐及长寿。

阿劈蛙踏纳喜立杀      匿将            乌他巴甲依挪,

ABHIVADANASILISSA        NICCAM       VUDDHAPACAYINO,

谦虚恭敬，尊老敬贤的人,

甲达RO   贪妈       袜滩地      阿有 弯挪        素康    趴朗。    

CATTARO  DHAMMA   VADDHANTI   AYU  VANNO  SUKHAM    BALAM.


那个人（他）将获得四种法（福报）、那即是寿命增长(寿)、肤

色美好(貌)、内心安乐(乐)、身体健康(力)。

ANUMODANA

随喜功德3
杀趴罗卡V匿目多                      杀趴善达巴袜机多， 

SABBAROGAVINIMUTTO                 SABBASANTAPAVAJJITO,   

远离一切的疾病，从一切的悲痛中解脱出来。

杀趴V辣妈地看多         匿普多   甲    杜汪     趴袜。 

SABBAVERAMATIKKANTO    NIBBUTO   CA   TUVAM   BHAVA.

化解了一切的仇恨，愿你成为解脱的自由者。
洒劈地唷    威袜禅杜      洒趴RO沟       V纳洒杜,

SABBITIYO      VIVAJJANTU     SABBAROGO        VINASSATU，

愿所有的不幸皆能转化，愿所有的疾病皆消除，

妈   爹     趴袜弯达辣唷   素KEY   体卡友抠      趴蛙;         

MA  TE  BHAVATVANTARAYO  SUKHI   DIGHAYUKO   BHAVA;

没有险难及不幸，愿你得到安乐及长寿。

阿劈蛙他纳喜立杀      匿将             乌他巴甲依挪,

ABHIVADANASILISSA        NICCAM       VUDDHAPACAYINO,

谦虚恭敬尊老敬贤的人,

甲达 RO 贪妈        袜滩地      阿有 弯挪         素康    趴朗。    

CATTARO  DHAMMA   VADDHANTI   AYU  VANNO  SUKHAM    BALAM.


那个人（他）将获得四种法（福报）、那即是寿命增长(寿)、肤色美好(貌)、内心安乐(乐)、身体健康(力)。

BHOJANADANANUMODANA
GATHA
食施随喜偈

阿友陀      趴拉陀      梯罗

AYUDO        BALADO       DHIRO, 

智者施寿、施力、 

弯那陀         巴滴趴纳陀

VANNADO      PATIBHANADO,

施貌、 施辩才、

素卡洒        他达      美蹋V

SUKHASSA      DATA      MEDHAVI,

智者施乐

素康         梭      阿踢卡插滴

SUKHAM      SO      ADHIGACCHATI,

得安乐；

阿雍       他达娃   趴朗         弯囊

AYUM      DATVA      BALAM      VANNAM,

若人施寿、施力、施貌、

素康加        巴滴趴纳陀

SUKHABCA      PATIBHANADO,

施乐及辩才；

梯卡友       压洒娃      HO 滴
DIGHAYU      YASAVA      HOTI,

势必获得长寿及种种荣誉，

压蹋        压图巴巴差滴滴

YATTHA      YATTHUPAPAJJATITI.

不论他生于何处。

SUMAVGALAGATHA (1) 

妙吉祥偈

哄杜 洒邦    素芒卡朗,      辣看杜       洒趴贴蛙打;
HOTU SABBAM SUMAVGALAM, RAKKHANTU SABBADEVATA;
愿一切的吉祥皆实现，愿一切的天人护佑你，

洒趴扑他怒趴威纳         受梯   哄杜     匿兰答蓝。
SABBABUDDHANUBHAVENA, SOTTHI HONTU NIRANTARAM.

以所有诸佛的威德力，愿你获得常恒的幸福。

哄杜 洒邦    素芒卡朗,      辣看杜      洒趴贴蛙打;

HOTU SABBAM SUMAVGALAM, RAKKHANTU SABBADEVATA;
愿一切的吉祥皆实现，愿一切的天人护佑你，

洒趴贪妈怒趴威纳         受梯   哄杜      匿兰答蓝。
SABBADHAMMANUBHAVENA, SOTTHI HONTU NIRANTARAM.

以所有一切法的威德力，愿你获得常恒的幸福。

哄杜 洒邦    素芒卡朗,      辣看杜       洒趴贴蛙打;

HOTU SABBAM SUMAVGALAM, RAKKHANTU SABBADEVATA;
愿一切的吉祥皆实现，愿一切的天人护佑你，

洒趴上卡怒趴威纳         受梯   哄杜     匿兰答蓝。
SABBASAVGHANUBHAVENA, SOTTHI HONTU NIRANTARAM.

以所有僧伽的威德力，愿你获得常恒的幸福。

SUMAVGALAGATHA (2) 

妙吉祥偈

趴袜杜  洒趴芒卡朗       辣堪杜       洒趴贴袜打,

BHAVATU SABBAMAVGALAM RAKKHANTU SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑，

洒趴扑他怒趴威纳        洒他 素提    趴弯杜  爹。
SABBABUDDHANUBHAVENA SADA SOTTHI  BHAVANTU TE.

仗恃诸佛的威德力，愿你获得常恒的幸福。

趴袜杜  洒趴芒卡朗       辣堪杜       洒趴贴袜打,

BHAVATU SABBAMAVGALAM RAKKHANTU SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴贪妈怒趴威纳        洒他  素提   趴弯杜   爹。
SABBADHAMMANUBHAVENA SADA SOTTHI BHAVANTU TE.

仗恃诸法的威德力，愿你获得常恒的幸福。

趴袜杜  洒趴芒卡朗        辣堪杜       洒趴贴袜打,

BHAVATU SABBAMAVGALAM  RAKKHANTU  SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴桑卡怒趴威纳         洒他 素提   趴弯杜   爹。
SABBASAVGHANUBHAVENA  SADA SOTTHI BHAVANTU TE.

仗恃僧伽的威德力，愿你获得常恒的幸福。

AGGAPASADASUTTAGATHA  

至上净信偈

阿卡哆  威  巴桑纳囊,   阿康    贪芒       威差纳当。              

AGGATO VE PASANNANAM, AGGAM DHAMMAM VIJANATAM.
净信是至上的，了悟法是最高的。

阿K     菩贴       巴三那囊，   他其耐耶    阿怒达累。
AGGE   BUDDHE  PASANNANAM,  DAKKHINEYYE  ANUTTARE.

对于佛陀具有净信是至上的，因佛陀是无上的应供者（应受礼敬及供养）。

阿GE       贪每       巴上那囊,      威辣枯巴沙每  素K。

AGGE     DHAMME   PASANNANAM, VIRAGUPASAME  SUKHE.

对于法具有净信是至上的，离欲，寂静及安乐。

阿GE上K     巴上那囊，    PUN亚K爹     阿怒达累。

AGGE SANGHE PASANNANAM, PUBBAKKHETTE     ANUTTARE.

对于僧伽具有净信是至上的，因僧伽是无上之福田。

阿卡沙明       他囊      他他当，   阿康          PUN央    巴袜踏地。
AGGASMIM     DANAM     DADATAM,    AGGAM    PUBBAM PAVADDHATI.

对殊胜者作供养，至上的福田势必增胜。

阿康     阿有  甲  弯挪    甲,    压受     KIT地    素康     趴朗。
AGGAM    AYU   CA   VANNO   CA,   YASO      KITTI     SUKHAM  BALAM.
寿命、肤色（貌 ) 、名誉、地位、快乐及体力（力）势必增长。

阿卡洒       他打     每他威,        阿卡贪妈洒妈HI多。

AGGASSA    DATA    MEDHAVI,    AGGADHAMMASAMAHITO.

有智慧的人施与最上施, 必将获得无上的法益。

爹袜普多     妈怒受    蛙,
  阿卡巴多      巴摸踏低滴。

DEVABHUTO  MANUSSO  VA,  AGGAPPATTO   PAMODATI’TI.

不论生为天人或人类，势将获得无上的喜悦。
RATANATTAYANUBHAVADI
GATHA
三宝威力偈

辣答纳答亚怒趴威纳,                 辣答纳答压爹插洒,

RATANATTAYANUBHAVENA ,
          RATANATTAYATEJASA，

凭藉三宝的力量，仗恃三宝的威力，

突卡罗卡趴亚          威拉,   受咖   洒杜    朱巴踏蛙,

DUKKHAROGABHAYA   VERA，SOKA  SATTU CUPADDAVA，

痛苦、疾病、恐惧、怨恨、悲伤、仇敌、不幸、

阿内咖     安答拉亚比,        为纳三杜        阿谁刹多,

ANEKA      ANTARAYAPI，    VINASSANTU          ASESATO，

种种的障碍，皆被摧毁，

插压西替          他囊         拉滂,
     受替         趴卡央   素康         趴朗, 

JAYASIDDHI    DHANAM    LABHAM,    SOTTHI   BHAGYAM  SUKHAM    BALAM,
胜利、成就、财富、利得、平安、幸福、快乐、健康(力)、

西立  阿有 甲  弯挪   甲,   玻康    悟梯   甲    亚洒蛙,

SIRI  AYU  CA  VANNO CA, BHOGAM  VUDDHI CA  YASAVA,
吉祥、长寿、美丽(貌)、财物以及名望，愿它们增长，

洒达袜沙     甲    阿有 甲,  七袜   西替    趴弯杜    爹。

SATAVASSA   CA   AYU  CA,  JIVA   SIDDHI   BHAVANTU   TE.

愿你长命百岁，(生活中事事如意) 人生获得成就，

趴袜杜   洒趴芒卡朗        辣堪杜        洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM  RAKKHANTU   SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑，

洒趴扑他怒趴威纳        洒他   素替     趴弯杜  爹。
SABBABUDDHANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU  TE.

仗恃诸佛的威力，愿你获得常恒的幸福。

趴蛙杜   洒趴芒卡朗        辣堪杜        洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM  RAKKHANTU   SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴贪妈怒趴威纳          洒他  素提    趴弯杜  爹。
SABBADHAMMANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU TE.

仗恃诸法的威力，愿你获得常恒的幸福。

趴蛙杜   洒趴芒卡朗       辣堪杜         洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM  RAKKHANTU   SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑，

洒趴桑卡怒趴威纳         洒他  素提    趴弯杜  爹。
SABBASAVGHANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU TE.

仗恃僧伽的威力，愿你获得常恒的幸福。

CULLA

MAVGALACAKKAVALA
小吉祥宇宙

洒趴普他努趴威纳,                       洒趴贪妈努趴威纳,

SABBABUDDHANUBHAVENA, 
  SABBADHAMMANUBHAVENA,

以一切诸佛的威力，以一切法的威力,



洒趴三卡努趴威纳,       
                        普踏辣达囊,

SABBASAVGHANUBHAVENA,                 BUDDHARATANAM，

以一切僧伽的威力，佛宝，




贪 妈 辣 达 囊，

                     三 卡 辣 达 囊,

DHAMMARATANAM,                            SAVGHARATANAM，

法宝、僧宝,

丁囊                    辣答拿囊,

    阿努趴威纳,

TINNAM            RATANANAM,                    ANUBHAVENA,

这三种宝，以他们的威力,

甲杜拉西滴沙哈洒                         贪妈看他努趴威纳,

比答咖答亚怒趴威拿,




CATURASITISAHASSA       DHAMMAKKHANDHANUBHAVENA,

PITAKATTAYANUBHAVENA, 




结合八万四千法蕴，加上经律论臧,





七纳沙袜咖努趴威纳,             刹培         爹         罗咖,

JINASAVAKANUBHAVENA,          SABBE        TE        ROGA,
及佛弟子的威力，愿你所有的疾病,

刹培         爹趴亚,        刹培           爹           安答辣亚,

SABBE       TEBHAYA,     SABBE          TE          ANTARAYA,

你所有的恐惧，你所有的障碍,

刹培     爹    悟巴踏蛙,     刹培         爹        吞匿密打,

SABBE    TE    UPADDAVA,     SABBE       TE    DUNNIMITTA,

你所有的困扰，你所有不祥的征兆,

刹培             爹           阿袜茫卡拉,               威纳三杜,

SABBE           TE           AVAMAVGALA,           VINASSANTU,

你所有的厄运,皆被摧毁,

阿有袜踏沟,         他纳袜踏沟,             西立袜袜踏沟,

AYUVADDHAKO,     DHANAVADDHAKO,      SIRIVADDHAKO,

（愿你的）寿命增长，（愿你的）财富增加，（愿你的）幸福增胜，

压洒袜踏沟,
     趴辣袜踏沟,              弯纳袜踏沟,

YASAVADDHAKO,     BALAVADDHAKO,     VANNAVADDHAKO,

（愿你的）名誉远扬，（愿你的）体力增强，（ 愿你的）肤

色增胜,



素卡袜踏沟,      红杜   洒趴他,         突卡罗卡趴压     

威拉,

SUKHAVADDHAKO,  HOTU  SABBADA,   DUKKHAROGABHAYA    VERA, 



（愿你的）快乐增进，一切皆成就.   痛苦、疾病、恐惧、仇

怨、


受咖    刹杜      住巴踏蛙;      阿内咖  安打拉亚比,

SOKA    SATTU      CUPADDAVA;     ANEKA    ANTARAYAPI,
忧伤、危险及困扰，无一构成障碍,

威那三杜   甲 爹插沙。插压西替  他囊          拉滂,

VINASSANTU  CA  TEJASA. JAYASIDDHI  DHANAM  LABHAM,
在众威力下皆被摧毁。胜利、成功、财富、利得

琐提   趴卡央    素康     怕朗;  西立 阿有  甲  弯挪    甲,

SOTTHI BHAGYAM  SUKHAM BALAM; SIRI  AYU  CA VANNO    CA,

平安、吉祥、快乐、健康(力)、幸福、长寿、美丽(貌)、

泼康      悟替   甲  压刹蛙;  刹答袜沙  甲  阿有  甲,

BHOGAM VUDDHI CA YASAVA;  SATAVASSA  CA   AYU  CA,
富贵及名望样样增胜, 长命百岁,

七袜西替       趴弯读         爹。

JIVASIDDHI        BHAVANTU        TE.

愿你生活中事事获得成就。

趴袜杜   洒趴芒卡朗        辣堪杜        洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM   RAKKHANTU  SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴扑他怒趴威纳         洒他   素替   趴弯杜   爹。
SABBABUDDHANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU  TE.

仗恃诸佛的威德力，愿你获得常恒的安乐。

趴蛙杜   洒趴芒卡朗        辣堪杜        洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM   RAKKHANTU  SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴贪妈怒趴威纳          洒他  素替   趴弯杜   爹。
SABBADHAMMANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU TE.

仗恃诸法的威德力，愿你获得常恒的安乐。

趴蛙杜   洒趴芒卡朗       辣堪杜         洒趴贴袜打,

BHAVATU  SABBAMAVGALAM  RAKKHANTU   SABBADEVATA,
致与你一切的吉祥，愿你得到所有天人的护佑,

洒趴桑卡怒趴威纳          洒他  素替    趴弯杜  爹。
SABBASAVGHANUBHAVENA  SADA  SOTTHI  BHAVANTU  TE.

仗恃僧伽的威德力，愿你获得常恒的安乐。

KALADANASUTTAGATHA
时施经偈

蹋叹滴   萨般亚


洼叹优     为达妈插 ra
KALE DADANTI SAPABBA

VADABBU VITAMACCHARA
若有智慧之施者


大方慷慨不吝啬 

咖雷纳  停囊  阿力也素

午出扑得素  达素
KALENA DINNAM ARIYESU

UJUBHUTESU TADSU

适时施与诸圣者


树立正行诸福德

为巴山纳妈那  达萨

为不拉 ho 滴 他khi 那
VIPPASANNAMANA TASSA

VIPULA HOTI DAKKHINA

心生明净起正信


彼施广大无伦比

也  打他  阿努磨叹滴

为亚哇章    咖龙滴哇   

YE TATTHA ANUMODANTI

VEYYAVACCAM KARONTI VA
若人生起随喜心


或助布施之成就              

那 得那 他khi 那 噢那

得必 pun 压煞 琶 gi no
NA TENA DAKKHINA ONA

TEPI PUBBASSA BHAGINO

所施不失其所值


亦能共享斯福德

达沙妈 他 taa 阿拔滴洼那及多
亚他定囊妈哈帕琅
TASMA DADE APPATIVANACITTO

YATTHA DINNAM MAHAPPHALAM
故此施者心莫退


适时随施获大果   

Pun亚溺 巴 ra 罗咖沙明

巴滴他 hon滴 巴溺南滴

PUBBANI PARALOKASMIM

PATITTHA  HONTI PANINANTI。
当念福德诸资粮


众生来世须依怙
SABBAPATTIDANAGATHA
回向一切有情偈

PUN压西他匿    卡达洒，  牙南压匿   咖打匿   美；
PUBBASSIDANI    KATASSA,   YANABBANI   KATANI    ME;

愿我所作之功德，现在或是于过去,

爹善甲    趴GI挪    哄杜,
  洒打南打巴妈纳咖;    

TESABCA   BHAGINO   HONTU,   SATTANANTAPPAMANAKA;
回向给于诸有情，无边无量无穷尽,

耶  毕亚  哭纳弯打   甲,
 麦沆         妈打毕答踏唷,  

YE   PIYA  GUNAVANTA   CA,  MAYHAM    MATAPITADAYO,

我所敬爱德行者，父亲母亲如斯等,

替塔    美   家拍也替他   蛙,   安耶  妈插答威立挪;
DITTHA ME  CAPYADITTHA  VA, ABBE  MAJJHATTAVERINO;

能所悉见或不见，中立或是敌对者,

洒答  滴贪滴   罗咖洒明,
    爹BUM妈  甲杜唷匿卡,

SATTA TITTHANTI LOKASMIM ,   TEBHUMMA  CATUYONIKA,
世界一切之众生，三界四生诸有情,

搬姐咖甲杜喔咖拉,
      上洒蓝答            趴蛙趴威;  

PABCEKACATUVOKARA,     SAMSARANTA     BHAVABHAVE;

五蕴一蕴或四蕴，轮回大小世界中,

牙当     耶  巴滴他南美， 阿努摩贪杜   爹     洒央，
BATAM  YE  PATTIDANAMME,  ANUMODANTU   TE   SAYAM,
于此回向之功德，愿诸有情皆随喜,

耶  寂茫    纳巴差南滴，贴蛙   爹上     匿威踏拥；
YE  CIMAM   NAPPAJANANTI, DEVA   TESAM  NIVEDAYUM;
尚未知此回向者，愿诸天人代传递，

抹亚      听那纳 PUN亚囊         阿努摩踏纳黑杜那,
MAYA      DINNANAPUBBANAM,       ANUMODANAHETUNA,
由此随喜所作因，及我回向之功德，

洒胚    洒打   洒他    哄杜,   阿威辣    素卡七威挪;
SABBE   SATTA   SADA  HONTU,    AVERA     SUKHAJIVINO;

愿诸有情常安乐，远离一切仇与怨，

K抹巴贪甲      巴PON 杜, 爹沙沙 西插当      素巴。
KHEMAPPADABCA PAPPONTU, TESASA SIJJHATAM SUBHA.
愿诸众生获安稳，一切愿望皆成就。
GENERAL SAVGHADANA

供僧文（一般性）4
纳摩搭撒趴卡袜多阿辣哈多 SAM妈

SAM菩踏洒。三遍

NAMO     TASSA      BHAGAVATO     ARAHATO       SAMMA－   SAMBUDDHASSA. (3 TIMES)
礼敬世尊、阿罗汉、正等正觉。三遍
乙妈匿       妈央      潘爹       趴打匿     洒巴立蛙辣匿    

劈库桑卡洒5,         哦挪恰鸭妈       沙突     挪     潘爹    

劈库桑抠5。       乙妈匿       趴打匿     洒趴立蛙辣匿    

巴地干哈杜      俺哈扛     梯卡辣当     HI打鸭    素卡鸭。       

IMANI     MAYAM     BHANTE    BHATTANI    SAPARIVARANI    

BHIKKHUSAVGHASSA
  ONOJAYAMA   SADHU   NO   BHANTE

BHIKKHUSAVGHO5.  IMANI      BHATTANI      SAPARIVARANI    

PATIGGANHATU     AMHAKAM     DIGHARATTAM     HITAYA    SUKHAYA.

(精进的大德)尊者，我们(乞求)供养这些食物，以及各种的附属品给予比丘僧团(僧众们)，恳求比丘僧团(僧众们)接受这些食物，以及各种的附属品，以便为我们带来常恒的利益与安乐吧！ 

May we, Venerable Sirs, offer these foods together with other requisites to the Savgha. Will the Venerable Sirs please accept these foods and other requisites of ours, for our lasting benefits and happiness.
SAVGHADANA

（DELICATED TO THE DECEASED）

供僧文（回向死者）6
纳摩搭撒趴卡袜多阿辣哈多SAM妈

SAM菩踏撒。三遍

NAMO     TASSA      BHAGAVATO     ARAHATO       SAMMA－   SAMBUDDHASSA. (3 TIMES)
礼敬世尊、阿罗汉、正等正觉。三遍
乙妈匿    妈央   潘爹   妈打咖趴打匿    洒巴立蛙拉匿    

劈库桑卡洒7,            哦挪恰鸭妈     沙突     挪     潘爹    

劈库桑抠7。       乙妈匿      妈打咖趴打匿   洒趴立蛙

拉匿      巴地干哈杜       俺哈扛接蛙     妈打比杜阿替      南甲          鸭打卡囊         咖辣咖打囊           体卡辣当

HI打鸭    素卡鸭。       

IMANI   MAYAM BHANTE MATAKABHATTANI  SAPARIVARANI    

BHIKKHUSAVGHASSA
   ONOJAYAMA    SADHU  NO  BHANTE

BHIKKHUSAVGHO7. IMANI   MATAKABHATTANI   SAPARIVA－

RANI   PATIGGANHATU    AMHAKABCEVA   MATAPITUADI－

NABCA    BATAKANAM    KALAKATANAM     DIGHARATTAM     

HITAYA   SUKHAYA.

(精进的大德)尊者，我们(乞求)供养这些食物，以及各种的附属品，给予比丘僧团(僧众)，恳求比丘僧团(僧众)接受这些食物，以及各种的附属品，愿这供养的功德, 为我等及往生的父母，以及亲戚朋友们，带来常恒的利益与安乐吧！ 

May we, Venerable Sirs, offer these foods together with other requisites to the Savgha. Will the Venerable Sirs please accept these foods and other requisites of ours, for our lasting benefits and happiness of us and of our deceased parents and relatives.
布施後，信众们就跟着比丘诵念以下的回向文 ：

依汤    美（挪）   他囊     匿趴纳杀     巴甲唷    火杜。
IDAM    ME（NO） DANAM NIBBANASSA   PACCAYO    HOTU.

愿我（我们）所作之布施，成为证入涅盘的资粮（条件）。

依汤  美（挪）西朗     妈卡巴辣     鸭纳洒      巴甲唷      火杜。
IDAM  ME（NO）SILAM MAGGAPHALA  BANASSA  PACCAYO

HOTU. 
愿我（我们）所持守之戒律，成为证入道果智的资粮（条件）。

依汤   美（挪）      PUN囊      阿洒袜卡央        蛙沆     火杜。
IDAM   ME（NO）    PUBBAM   ASAVAKKHAYAM   VAHAM  HOTU.

愿我（我们）所作之功德，成为息灭诸漏的资粮（条件）。

SAVGHADANA APALOKANA

 (SHARING SAVGHADANA)

求听分配供品

纳摩搭撒趴卡袜多阿辣哈多SAM妈

SAM菩踏撒。三遍

NAMO     TASSA      BHAGAVATO     ARAHATO       SAMMA－   SAMBUDDHASSA. (3 TIMES)

礼敬世尊、阿罗汉、正等正觉。三遍
鸭潘爹上抠差那杜：阿央巴塔妈－

趴抠 TEY辣洒/妈哈 TEY辣洒  巴不那滴。阿袜些洒

趴咖    昂哈刚  巴不南杜。  劈枯     加 （沙妈内拉

加 卡哈达    加）鸭搭－素刊     巴立PUN然杜。
YAGGHE   BHANTE  SAVGHO  JANATU :   AYAM PATHAMA－

BHAGO MAHATHERASSA/THERASSA PAPUNATI.   AVASESA BHAGA AMHAKAM PAPUNANTU. BHIKKHU CA (SAMANERA 

CA GAHATTHA CA) YATHA－SUKHAM PARIBHUBJANTU.

僧团中的尊者请悉知：第一份（食物）将由大长老/长老所得，剩余的将归我们所有.(居住）在这里的比丘（沙弥或居士）皆可享用。

May the Savgha please pay attention: The first share[of the gift] goes to the senior monk. May the remaining shares be ours. May the monks, (the novices, and the lay people)[living here] use these things as they please.
� 只限于领队者诵念。


� 在一些寺庙中这一段偈(从SABBITIYO至BHAVA)有时也可以重复三遍。


�  另一种祝福时作为开端的另一种形式。


� 一般性的回向（回向给与在生者）。


� 如果少过四位比丘，桑卡洒(BHIKKHUSAVGHASSA) 应改为劈库西辣弯 达沙 (BHIKKHUSILAVAN TASSA),而桑抠(BHIKKHUSAVGHO) 也应改为劈库西辣 弯多(BHIKKHUSILAVANTO)。


� 回向给死去的亲属。


� 如果少过四位比丘，桑卡洒(BHIKKHUSAVGHASSA) 应改为劈库西辣弯    


 达沙 (BHIKKHUSILAVAN TASSA),而劈库桑抠(BHIKKHUSAVGHO) 也应改  


 为劈库西辣 弯多(BHIKKHUSILAVANTO)。
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